
User Manual

42-Inch Tower Fan
MODEL: PSFZ42R6BBC

       WARNING NOTICE: 
Before using this product, please read this manual carefully and keep 
it for future reference. For additional support, please call 
customer service at 1-888-365-2230.







The fan shall not be modified by user. Such as by adding supplemental filters 
to fans not intended to be used for air cleaning purposes.





Battery x 2





Directly fix the fan body to the base with a plastic nut taken from the fan body.
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Specifications
Model
PSFZ42R6BBC

Voltage Rated Current
0.4A120V~, 60Hz
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15 Allstate Pkwy Unit 108, 
Markham, ON L3R 5B4

1-888-365-2230

Midea America (Canada) Corp.
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Midea America (Canada) Crop. makes no further warranties or representations, express or 
implied except those contained herein. No representative or dealer is authorized to 
assume any other liability regarding the product. The duration of the implied warranty 
granted under State law, including warranties of merchantability and fitness for particular 
purpose are limited in duration should the duration of the express warranty grant it 
hereunder. Midea America (Canada) Crop. shall in no event be liable for direct, indirect, 
special or consequential damages.

on your product).

Midea America (Canada) Crop. warrants as limited herein to the original purchaser of 
retail that each new product, shall be free of defects in material and workmanship for 
a period of one (1) year from the date of delivery. This one (1) year warranty is limited 
to the Motor and Electric Element. The date of delivery establishes the warranty 
period, should service be required. 
   

In the event of malfunctions or failure of your product, simply deliver or send the 
product, postage prepaid along with PROOF OF PURCHASE, within the warranty of 
one(1) year, to Midea America (Canada) Crop.. Midea America (Canada) Crop. reserves 
the right to inspect the claimed defective part or parts to determine if the defect or 
malfunction complaint is covered by this warranty. Midea America (Canada) Crop. shall, 
within sixty (60) days after receipt of the product, at its option, repair and/or replace the 
defective part or parts free of charge. This warranty shall only cover defects arising from 
normal usage. Midea America (Canada) Crop. assumes no responsability whatsoever if 
the product should fail during the warranty period by reason of:  
   



Manuel d'utilisation

Tour de ventilation
MODÈLE : PSFZ42R6BBC

AVERTISSEMENT :

service à la clientèle�

cet appareil



Votre confiance nous est précieuse
et nous espérons que vous
apprécierez notre appareil.



de l'appareil



Lisez attentivement les consignes et les Règles pour une utilisation sûre.

en marche.

d'une pièce

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites,
ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient pu 
bénéficier d'une surveillance ou d'instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité.

Réservé à l'usage domestique intérieur.

Le ventilateur ne doit pas être modifié par l'utilisateur, par exemple en 
ajoutant des filtres supplémentaires à des ventilateurs qui ne sont pas 
destinés à être utilisés à des fins de purification de l'air.



s'insère

Cet appareil

l'appareil
consultez l'étiquette de l'appareil pour

l'appareil
l'appareil

on ne risque pas de trébucher.

cet appareil



de l'appareil

Boîtier du

l'appareil réel et l'illustration, c'est l'appareil réel qui fait foi.

Piles x 2



de l'appareil.

boîtier



l'espace

Fixez directement le boîtier du ventilateur à la base à l'aide de l'écrou en plastique 
prélevé sur le boîtier de celui-ci.



No

Lorsque l'appareil est en marche, appuyez brièvement sur ce

les quatre modes: «Ventilation normale », « Ventilation selon 
la température », « Ventilation de sommeil » et « Ventilation
naturelle ».

En mode « Ventilation normale » et « Ventilation selon la
température », vous avez le choix entre 5
vitesses de ventilation (de 1 à 5, de faible à élevée).

programmer la fonction de mise en marche programmée, qui 
peut être programmée sur une durée de 1 à 15 heures.



No

No

Une fois que le ventilateur est en marche, appuyez sur ce
bouton pour sélectionner le mode oscillation. Appuyez
longuement sur le bouton pendant 3 secondes pour
rendre silencieux.

Mode « Ventilation selon la température » activé

Active le mode « Ventilation de sommeil » qui permet au 
ventilateur d'ajuster automatiquement le cycle du vent
en fonction d'un mode préréglé

Mode « Ventilation naturelle » activé

Minuterie activée

Mode silencieux activée

Minuterie/A�chage de la vitesse de ventlation



la commande souhaitée. Il fonctionne jusqu'à une distance de 16 pieds dans un angle de 
30 degrés.

Piles AAA. 1,5 V

Piles

No fonctions

Le bouton « METTRE EN MARCHE/ÉTEINDRE » permet 
de mettre en marche et d'éteindre le ventilateur.

Une fois le ventilateur mis en marche, appuyez sur ce bouton
pour activer le mode oscillation.

Lorsque l'appareil est mis en marche, appuyez brièvement 
sur ce bouton pour sélectionner le mode souhaité.  Circulez 
entre les quatre modes: « Ventilation normale », « Ventilation
selon la température », « Ventilation de sommeil » et 
« Ventilation naturelle ».

minuterie.



fonctionsNo

usagées



L'utilisation de l'appareil peut entraîner des erreurs et des dysfonctionnements. Le tableau 
suivant indique les causes possibles et des remarques pour résoudre un message d'erreur 
ou un dysfonctionnement. Il est recommandé de consulter le tableau ci-dessous afin de 
gagner du temps et d'éviter les coûts potentiels d'un centre d'entretien.

L'appareil n'est pas 
mis en marche

Remplacez les piles.Les piles doivent être
remplacées.

boîtier



Instructions d'entretien à l'intention de l'utilisateur
Cet appareil est équipé d'une protection contre les surcharges (fusible) située dans la 
fiche. Un fusible grillé indique une situation de surcharge ou de court-circuit. Si le 
fusible grille, suivez les consignes suivantes pour remplacer et réinstaller le dispositif de 
sécurité:

l'appareil

mettez-le en marche.

l'appareil

l'appareil

l'appareil
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Spécifications
Modèle
PSFZ42R6BBC

Tension Courant nominal
0,4 A120 V~, 60 Hz
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SERVICE ET PRISE EN CHARGE

En cas de demande de garantie ou si un entretien est nécessaire pour cet
appareil, veuillez nous contacter :

Sans frais : 1-888-365-2230

Pour toute question ou commentaire, veuillez écrire à :

Midea America (Canada) Corp.

15 Allstate Pkwy Unit 108, 
Markham, ON L3R 5B4

Pour vos dossiers, agrafez votre reçu d'achat à ce manuel et notez les 
éléments suivants :

DATE DE L'ACHAT : _____________________________________________________________

LIEU D'ACHAT : __________________________________________________________________

(AGRAFER LE TICKET D'ACHAT ICI)

REMARQUE: LA PREUVE D'ACHAT EST REQUISE POUR
TOUTES LES DEMANDES EN VERTU DE

LA GARANTIE

IMPRIMÉ EN CHINE
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GARANTIE LIMITÉE D'UN (1) AN

Merci de lire toutes les instructions avant d'essayer d'utiliser ce produit.

Midea America (Canada) Crop. garantit à l'acheteur initial au détail que chaque nouveau 
produit est exempt de tout défaut de matériau et de fabrication pendant une période 
d'un (1) an à compter de la date d'achat livraison. Cette garantie d'un (1) an est limitée 
au moteur et à l'élément électrique. La date de livraison établit la période de garantie, 
au cas où le service est requis.

En cas de dysfonctionnement ou de panne de votre produit, il suffit de livrer ou 
d'envoyer le produit, en port payé, accompagné de la PREUVE D'ACHAT, pendant la 
période de garantie d'un (1) an, à Midea America (Canada) Crop.. Midea America 
(Canada) Crop. se réserve le droit d'inspecter la ou les pièces défectueuses réclamées 
afin de déterminer si le défaut ou le dysfonctionnement est couvert par cette garantie. 
Dans les soixante (60) jours suivant la réception du produit, Midea America (Canada) 
Crop. réparera et/ou remplacera gratuitement, à sa discrétion, la ou les pièces 
défectueuses. Cette garantie ne couvre que les défauts résultant d'une utilisation 
normale. Midea America (Canada) Crop. n'assume aucune responsabilité si le produit 
tombe en panne pendant la période de garantie pour les raisons suivantes :

• Mauvaise utilisation, négligence, dommages physiques ou accidents
• Manque d'entretien (voir les instructions pour un entretien correct)
• Réparation par une personne non autorisée pendant la période de garantie
• Dommages causés par la connexion à une tension d'entrée incorrecte (voir l'étiquette 
de spécification sur votre produit).

Midea America (Canada) Crop. n'offre aucune autre garantie ou représentation, 
expresse ou implicite, à l'exception de celles contenues dans le présent document. 
Aucun représentant ou revendeur n'est autorisé à assumer une quelconque autre 
responsabilité concernant le produit . La durée de la garantie implicite accordée en 
vertu de la loi de l'État, y compris les garanties de qualité marchande et d'adéquation à 
un usage particulier, est limitée à la durée de la garantie expresse accordée en vertu du 
présent document. Midea America (Canada) Crop. ne sera en aucun cas responsable 
des dommages directs, indirects, spéciaux ou consécutifs.

Certains Etats ne permettent pas de limiter la durée d'une garantie implicite, et/ou les 
limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie 
vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits qui 
varient d'un état à l'autre.








